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AHoTauis. Y cTarTi J0CHiHKYEThCs MpoOlieMa HaBYaHHS CTY/ICHTIB clielianbHOCTI “O0pa30TBOpYEC MUCTELTBO”
AQHIVIOMOBHOI IpodeciiiHOT JIEKCUKH B IHTEHCHUBHOMY pPEXHMi. B po0OTi po3IIsSHYTO HasBHI iHTCHCUBHI
METOIM HaB4aHHS. [IOKIagHO NPEACTaBICHO KOMIIPECIHHUNA METON IHTCHCUBHOTO HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB,
3anponoHoBaHuit mpod. P.JO. MaprtuHOBOM0O, K ajbpTepHaTUBY (yHKIIOHYHOYMM MeTozaM. OmucaHo
Ta TPOUTIOCTPOBAHO MpPUKJIAJaMH KOMILJIEKC BIIpaB U1 HAaBYaHHS MaiOyTHIX XyZOXKHHKIB aHIJIIOMOBHOL
npodeciiiHOT JIEKCHKH Y CBITIII KOMITPECITHOTO METOy IHTCHCUBHOIO HaBYaHHS, SIKMIA 0a3y€ThCs HA: CHCTEMHOMY
IIOBTOPEHHI BHYYyBaHOT'O JIGKCHYHOTO MaTepiaiy, 1oro CMUCIIOBOMY 00’€lHAaHHI, BapiiOBaHOMY B)KHMBaHHI
JICKCUKHU B Pi3HOJIHIBICTUYHOMY OTOYEHHI.

Kuro4oBi cjioBa: iHTEHCHBHE HaBYaHHs, KOMIPECIHUN METOJ, aHINIOMOBHA IpodeciliHa JIEKCUKa, CTyACHTH
cnerianbHOCTi “O0pa3oTBOPUE MUCTELTBO™.
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HHTeHcHBHOe 00yuyeHHe CTYIEHTOB clelHAIbHOCTH “M300pa3uTejbHOE MCKYCCTBO” AHIVIOA3BIYHOM
npodgeccuoOHAIbHOM JIeKCHKe

AnHorauus. B crarbe uccienyercs mpobinema oOydeHHsl CTYIEHTOB crenuanbHocTH “M300paszurtenbHoe
HCKYCCTBO” aHIJIOA3BIYHOH NpOo(eCCHOHANBHON JEKCHKEe B MHTEHCUBHOM pexuMe. B pabore paccMOTpeHBI
CYHECTBYOIIUE NMHTCHCUBHBIE METOIBI o6y‘{em«m. l_[O)I[pO6HO OIIMCaH KOMlTpeCCHOHHBII\/’I METOA MHTCHCUBHOI'O
o0ydeHHs] MHOCTPaHHBIM $A3BbIKaM, HpeniaoxeHHbIH mpod. P. FO. MapTeiHOBOH, Kak anbTepHaTHBa
¢yHKIMOHMpYomUM. OnucaH ¥ MPOWUIIOCTPHPOBAH NPHMEPAMU KOMIUIEKC YNPaKHEHUH A1 oOydeHus
OyAyIIMX XYZOKHHKOB AHIJIOSI3BIYHON IPOQECCHOHAIBHONW JIEKCHKH B CBETE KOMIIPECCHOHHOTO METOAA
WHTCHCHBHOTO OOyUYCHHUS.

KiroueBble cj10Ba: MHTEHCHBHOE OOydeHHE, KOMIPECCHOHHBIH METO, aHINIOA3bIYHas MpodeccrHoHaIbHas
JICKCHKA, CTYICHTBI ClIeHHaIbHOCTH “M300pa3uTenbHOe HCKYCCTBO .
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Intensive teaching English professional vocabulary to the students majoring in Art

Abstract. Introduction. The article deals with the problem of teaching students majoring in Art English professional
vocabulary in the intensive way. Purpose. The intensive methods of teaching foreign languages have been
brought to light. The compressive method of intensive teaching foreign languages, introduced by prof.
R. Martynova, as an alternative to the existing ones, has been described in detail. Methods. The conducted research
is based on using the methods of studying and analyzing existing intensive methods of teaching foreign languages,
determining their advantages and disadvantages; experimental teaching students majoring in Art English
professional vocabulary based on the compressive method of intensive teaching. Results. The peculiarities of
the process of teaching English professionally-oriented vocabulary based on the compressive method of intensive
teaching are revealed. The stages of training of the students majoring in Art English professional vocabulary
are characterized and illustrated by the examples of exercises. Conclusion. To sum up, the experimental teaching
has proved the validity of the suggested method of teaching. The systemic repetition of lexical material, its
semantic association, the varied use of vocabulary in different linguistic environments don’t allow to forget
the lexical material under study and ensure the constant expansion of the students’ speech abilities on
the definite topic.

Key words: intensive teaching, compressive method, English professional vocabulary, students majoring in Art.
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Mupxogiu 1. JI. IHTeHCHBHE HABYaHHS CTYACHTIB CIELIAIBHOCTI
“00pa30TBOPYC MUCTELTBO” aHIJIIOMOBHOI NPOQECiiHOT JICKCHKH

HeoOxiaHicTh ynockoHaseHHs Ta pe()opMyBaHHs CUCTEMH OCBITH BiAIIOBITHO 10 MIKHAPOJAHUX
CTaHJAPTIB € aKTYaIbHOIO JUIS BXO/KEHHS YKpalHU 10 CBITOBOTO CIIBTOBApHCTBA. [HTEeHCHDiKaLTist
MDKHAPOIHMX 3B’ s3KIB YKpaiHH CTajia MOIITOBXOM JIO IMiATOTOBKY KBaTi(hikoBaHUX (haXiBIliB, 3MATHUX
€(eKTHBHO CILIKYBaTUCS IHO3EMHOIO MOBOIO 31 CBOIMH napTHepamu. Kpim Toro, OUIBIICT YKpaiHCHKUX
(haxiBLiB IparHyTh OBOJIOIITH IHIIOMOBHUMH MOBJIEHHEBUMH BMiHHSIMU Ha BUCOKOMY PiBHI 32 KOPOTKHI
yac. CaMe TOMy pOJIb IHTEHCUBHHMX METOJIiB HABYaHHS Hapasi cTajla aKTyaJIbHOO SIK HiKoMH 1 iepeOyBae
B LIEHTPI yBaru 0ararbox JOCIIIHUKIB. Taka TeHAeHIIisl IPU3BOUTH 10 HEOOXIHOCTI BIPOBAPKEHHS
HOBUX METO/IiB HABYaHHS IHO3EMHHUX MOB Y BHIIAX i IIOKPAIIEHHS SKOCTI podeciitHOT MiAroToBKH
MaiOyTHIX (axiBILiB 10 1HIIOMOBHOI KOMyHiKamii. OqHak HEOOXiJJHO 3a3HAUUTH, MO e(peKTHBHE
CIIIKyBaHHS, B CBOIO YEpry, HEMOXIIMBE 0O€3 3HAHHS JIEKCUKH 1HO3EMHOI MOBH SK HIATPYHTS
JUISl PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHUX YMiHb Ta BOJIOJIHHS HEIO Ha OE3IIEpENIKOAHOMY PiBHI.

[Ipobnema ¢opmyBaHHS IHIIOMOBHOI JIEKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI JOCIIPKyBaj1ach y poboTax
YKpaTHCHKUX 1 3apyObKHUX yUEHHUX 1 TOpKajlacs HaBYaHHS Pi3HONMPOQIIbHUX (QaxiBIiB y Tanys3sx:
npupomauunx Hayk (H. Mukurtenko), mpaBo3naBctba (3. Comomko, A. ITocoxoBa), eKOHOMIKA
(C. bonnap, I'. I'puntok, A. Kotnoscwkuii, FO. Cemenuyk, 1. Yopna), meguuunu (JI. biperpka),
6e3neku KuTTenisubHocTI (B. Tepemyk), metanyprii (I. SIpema), HadTOra3oBoi MPOMUCIOBOCTI
(FO. Yepesko). Ilompu yBary MeTOAMCTIB 0O NHUTaHb (POPMYBaHHs IHIIOMOBHOI JIEKCHYHOI
KOMIIETEHTHOCTI Pi3HOMPO(IIFHUX CIIEIIaiCTiB, CTYIeHTH HanpsMy MiArotoBku ‘“Mwuctenrso”
e He Oynu 00’ €KTOM JTOCIIIKCHHS.

3BiJICH MeTOI0 CTaTTi € CXapaKTepH3yBaTH IHTEHCUBHE HABYaHHsS CTYJCHTIB CIIEI[iaJIbHOCTI
“O0pazoTBOpYE MUCTENTBO” AaHIJIOMOBHOI MPOQECIHHOI JTIEKCHKH, SKUH Bi0YBa€ThCSL.

3aBnaHHAMH CTarTi €: 1) BUBYUTH HAasIBHI IHTEHCHBHI METO/I HABYAHHS IHO3EMHUX MOB 1 BU3HAUHUTH
iXHI MepeBaru Ta HeIOJiKH; 2) MpoaHaIi3yBaTH 0COOTMBOCTI IHTCHCHBHOIO HABYAHHS 1HO3CMHHX
MOB Ha OCHOBI KOMIIPECIITHOTO METOJLY, 3aIporoHoBaHoro mpod. P. MapTuHOBOIO, SIK aJIbTEpHATUBH
(GYHKIIIOHYIOUHUM METOaM; 3) po3p0oOUTH KOMILICKC BIIPAB JIJIs HABYAHHS CTYIACHTIB CIICI[iaIbHOCTI
“O0pa3oTBOpUE MUCTENTBO” AaHITIOMOBHOI MPO(ECiiHOT JIEKCUKH Ha OCHOBI KOMIIPECIHHOTO METOILY
IHTEHCHBHOTO HAaBUYaHHS IHO3EMHUX MOB.

MeTtoau gocTizKeHHSI: BUBUCHHSI I aHaJIi3 HAsIBHUX IHTEHCHMBHUX METOJIIiB HABYaHHS IHO3EMHHUX
MOB; BU3HAYEHHS [IepeBar i HeJOJIKIB MPOaHaI30BAHUX METO/IB HABYAHHS 3 METOIO BUSIBJICHHS TXHIX
PE3epBHHUX MOXKIINBOCTEH; eKCIIepIMEHTaIbHE HaBYaHHsI CTYIEHTIB crieniaibHoCTi “O0pa3oTBopye
MHCTENTBO” aHITIOMOBHOI MPO(eCiiHOT JIEKCUKU B CBITIII KOMIIPECIHHOTO METOTY.

AHaJti3 ocTaHHIX T0CJiIKeHb i myOurikamiii. [HTeHCHBHI MeTOnM HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB
JIOCIIJKyBanu Taki BueHi, sik: JI. bimsniuenko (1966), JI. Tereukopu (1978), I. Kuraiiroponceka
(1981), O. Jleontner (1982), I'. JIozanos (1970), B. Ilerpycuncbkuii (1987), A. Ilnecueuu (1977),
0. CeniBanosa (1993), I1. Cepmroxos (1984), O. TapHonoibscekuii (2008), 1. IlIsapm (1971), I. IlexTep
(1977), P. Calve (1991), J. Cummins (2002), E. Day, D. Horn (1990), F. Frisson-Rickson, J. Rebuffot
(1986), S. Shapson (1993), M. Swain, R.K. Johnson (1997).

Cyrecronennunnii meton (I. Jlozanos, I. Kuraiiroponceka) nependadae po3KpUTTs 1 pO3BUTOK
BCEOIYHUX pe3ePBHUX MOXIIMBOCTEH OCOOMCTOCTI: TaM'sITi, IHTEJIEKTyaJIbHOI aKTHBHOCTI, TBOPYHX
3mi0HOCTEl. MeTos IpYHTY€eThCSl Ha TaKUX NMPUHIMIAX: 1) HaBYaHHs BiIOyBaEeThCS y ABOX IUIAHAX —
CBIZIOMOMY 1 IiJICBIIOMOMY, 2) MOBHHI MaTepiajl 3aCBOIOETHCS B aTMocdepi rpy, 3) akTuBizallis
Marepiaily 3MiHCHIOETHCS 3a JOMOMOTOI0 JpamarH3allii, 4) y IeHTpi yBaru — yCHOMOBJICHHEBA
KOMYyHIKaIlis, 5) HaBUaJbHHI MaTepiajl BBOIUTHCA HA OCHOBI 3HAYHUX 3a OOCSATOM IOJILJIOTIB
1 CYIIPOBOIDKYETHCSI IEPEKIIAIOM Ha PiZIHY MOBY THX, XTO HaBYa€THCS, 6) CTBOPIOIOTHCS CITPUSTIUBI
YMOBH ISl YCYHEHHsI TICHXOJIOTTYHIX Oap’€piB, sIKI BUHUKAIOT y CUTYyallisix HaBdanHs (Kutaiiroponckasi,
1982; Lozanov, 2005).

EmoriiiHo-cmucnosuii meron 1. IllexTepa rpyHTy€eThCS Ha TIOJIOXKEHHI, 1110 OBOJIOIIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO M€ BiIOyBaTUCS MOAIOHO IO TIOPOPKSHHS MOBJICHHSI PiTHOIO MOBOIO. TOOTO BUBYCHHS MOBU
HE IOBUHHO 3BOJIUTHCS JI0 3ay4yBaHHS CJIIB 1 PaBUJI, @ 3aMiCTh [[bOTO IPOIOHYETHCS TOPOHKEHHS
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MOBH, il pO3BHTOK 1 Kopekiis. J{i1s 3a0e3nedeHHs] MOPOHKEHHSI MOBJICHHS CTYJICHTaM HaJaloThCs
MOBJICHHEBI 3pa3Ky y BUIVISAAI OCMHUCIEHUX (pa3 (KoM 3pO3yMiIo, YOMY XTOCh TaK CKazaB 1 JJIs
4Oro), sIKi MPOTMIOHYETHCSI TOBTOPIOBATH Brojioc. Cam npoliec MOpOKEHHS MOBJICHHS! BiTOYBA€ThCS
Ha miacBinomomy pieHi (Illextep, 1977).

lNnuorenist (JI. biu3HiueHKO) SBIsE COOOI0 HABUAHHS ITiJT YaC IPUPOIHOTO CHY, IO CKIIATAETHCS
3 YepryBaHHs aKTUBHUX 1 TACUBHUX CTAJIi#l 1 IOJIATae B 0araropazoBoMy MOBTOPESHHI OTHOTO i TOTO
caMoro mMarepiary 0e3 OyIb-sIKOi 3MiHHU B HOTO ITOCTIIOBHOCTI OJpa3y MicCis 3aCHHAHHS 1 0€3I10CepeTHBO
niepen mpoOymkeHHsM (binsanueHko, 1966). Pernakconemis (1. I1IBapir) nependayae HaBYaHHS B CTaHi
penakcariii, ToOTO Mij BIUIMBOM ayTOT€HHOTO TPEHYBAaHHS B TOTO, XTO HABYAETHCS, PO3BUBAETHCS
CTaH M'SI30BOTO 1 IICHUXIYHOTO CIIOKOIO, 10 CTUMYJTIOE TIPOLECH CIPUHHATTA, TaM'sITi, yBary, ysBH.
HapuanbHuii Marepian npea'siBasSeThCsl MICHs BBEACHHS THX, XTO HABYAETHCS, B CTAH peJlakcallii.
AKTHBI3AIlis 3aCBOEHOT0 Marepiany BimOyBaeThCs Micisa BuXomy 3 penakcarii (Llsapi, 1973).
Putmonienist (T. BypneHntok, 1. MapkmaH) — Iie HaBYaHHs, SIKe 3aCHOBAHE Ha i7I€i, 110 Ti YH IHII PUTMA
TiJIa BINMOBIZAal0Th 32 IEBHUI CTaH HEPBOBOI CHCTEMU JIFOMHH. KOMITIIEKCHUH BIJIMB Ha 1[I pUTMH
3IIHCHIOETHCS 3a JOITOMOT'OK0 CBITIIA, KOJILOPY 1 3BYKY Yepe3 30POBi 1 CIIyXOBi aHaJi3aTopH 1 nae
3Mory ¢opMyBard HEOOXiTHHWH JUIsl HAaBYAHHS CTaH THX, XTO HABYAETHCS, Ta CTBOPIOE YMOBHU
JUTS 3aMaM'sITOBYBaHHS BEJTUKOTO 00cATy iHpopmarii 3a omunuinto yacy (Lyxun, 2008).

Meron 3anypenns (A. ITnecueBud, O. TapHomonbchbkui, J. Cummins) o3HaYae HABYAHHS B IITYYHO
CTBOPEHOMY MOBHOMY CEPEIOBHILII 3 BUKIFOUEHHSM PiHOT MOBH TIiJ] 4ac KOMYHiKarlii, 1o 3ade3reqye
THX, XTO HABYAETHCS, MOXKIIMBICTIO OE3II0CEPEIHBOTO YCHOTO CIUJIKYBaHHS B YMOBAaX, SIKi MAKCHMAIILHO
HaOmKeHi 1o peanbHUX yMoB (Taprononbekuit, 2008; Cummins, 1998).

Opmnak, sk 3ayBaxye C. boaHap, ofHa YacTHHA 3 BUIIICHA3BAHMX METOJIIB Iepeadavac aKTUBI3aIIi0
MiICBiZIOMOTO (TIMHOIIHI METOIM), 1HIIA — HE TPHUITYCKAE aKTHBi3allii IiICBIIOMOTO, a aKIEHTYE
BHKOPHUCTaHHS irpOBOi, POJIbOBOT IsUTLHOCTI. AJie BCI METO/IN OOIPYHTOBYIOTH HEOOXITHICTD 3aCBOEHHS
BEJIUKHMX 00CATIB MaTepiaiy Ta ix BKUBaHHs B MOBJICHHI. Takuii IIIISIX BUSIBUBCSI HETEXHOJIOTTYHUM,
TOMY IO 3aram'aTOBYBaHHS BEJIMKHX 00CSATiB MOBHOTO / MOBJICHHEBOTO MaTepiajiy He Bi0OyBaIoCs
JIOCTaTHHOIO Mipoto. OnepaTBHA MaM'ATh yTpUMyBajia HOro B HE3HaYHOMY 0OCs3i, 1 IPOTITrOM
HETPUBAJIOTO Yacy CTYJICHTH MOIJIM BUKOPUCTOBYBATH Y BIIACHOMY MOBJICHHI JIMIIIE 10 MaJTy YAaCTHHY
MOBHOI Ta MOBJICHHEBOI iH(popMarii (Bodnar, 2017, p. 24). Biarak, Md 3rofiHi 3 TOYKOIO 30Dy
aBTOPKH, sIKa BBaXKae 3a JIOLLIbHE 3BEPHYTHCS N0 Takol (opMH iIHTEHCHBHOTO HaBYaHHS, B SKIH
He TMOTpiOHO 3aydyBaTH BEJIMKI 0OCATH Marepiaily, aje HpH IbOMY 3a0e3MeUy€eThCs TOCATHEHHS
BHCOKOTO PiBHSI MOBJIIEHHEBUX YMiHb y CKOPOUEHOMY 3a YacOM IIPOIECi HaBUAJIbHHSI.

L5 imest mpu3Bena HAc IO KOMIPECIHHOTO METOAy IHTEHCHBHOTO HaBYaHHsS 1HO3EMHUX MOB,
3anporioHoBaHoro mpod. P. MaprunoBoro (2017), sikuid I'pyHTYETBCSI HA CHHEPTeTHYHIH B3aeMoii
BEJIMKUX 1 MaJIMX BEJIMYHH, IPH SIKili MaJli BETMYMHH 32 TIEBHUX 00CTaBUH TPaHC(HOPMYIOTBCS Y BEITHKI
i HaBMaku. Y 1bOMY pasi KOMIIpecii miassirae o0csr MOBHOTO MaTepiaiy, a 3HauUTh, i CKOPOUEHHS
HaBYaJILHOTO Yacy Ha HOro 3aCBOEHHS. AJle ITPH IIbOMY SIKICTh MOBJICHHEBOT [IsUTEHOCTI HE 3HUXKYETHCS,
a MIBUILYETHCS 32 PaXyHOK B)KUBAHHS KOXXHOI BHyYyBaHOi MOBHOI OJIMHUIN B 1i MaKCUMaJbHO
MOKJIMBOMY JIIHTBICTUYHOMY 1 TEMATHYHOMY OTOUEHHI. BueHa cTBepIKye, 10 AOCITAETHCS TaKHiA
PiBEHb 3aCBOEHHS MaTepially IUISIXOM HOro NIeCTHETAITHOTO BXUBaHHsL. Tak, mepinii erar BKUBaHHS
HOBOTO MOBHOTO sIBHIIIa 3a0e3ne4yye HOoro BBEJEHHS B KOPOTKOCTPOKOBY MaM'sTh, sika 30epirae
iH(opMartito He Okl HiX 8 ToauH. [lpyruii eTan BKHBaHHS TOTO CaMOT'0 SIBUIIA B iHIIOMY MOBHOMY
OTOYEHHI 3a0e3medye HOro BBEJECHHS Ha MPOMDKHUHN piBEHb 3amaM’SITOBYBaHHS, IO TapaHTYE
yTPUMaHHs Horo y mam’siTi mpotsiroM 72-x ronuH. TpeTii eTarn BKMBaHHS Marepiany B iHIIOMY
MOBHOMY OTOYEHHI 3a0e3reuye Horo BBEIeHHs B JJOBIOTPHUBAITY IIaM'siTh, OIHAK IIIe He Mependayae
Horo BITBOpEHHsI Yepe3 BiATepMiHOBaHWU mepiof. UerBepTuil eTam BKUBAaHHSI TOTO CaMoOTro
Marepiajly B 4€TBEPTOMY BapiaHTi HOro MOBHOTO OTOYEHHS 3a0e3ledyye BBEICHHS B TaKWil BUJ
JIOBIOTPHUBAIIOT MaM'ATI, siKa mepeadadae Horo BiIbHE BUKOPUCTAHHS Y Oy/b-sIKHH TepMiHOBaHUIA
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Mupxogiu 1. JI. IHTeHCHBHE HABYaHHS CTYACHTIB CIELIAIBHOCTI
“00pa30TBOPYC MUCTELTBO” aHIJIIOMOBHOI NPOQECiiHOT JICKCHKH

yac. [I’stuii eran BxuBaHHA 3a0e3Iedye HOro mepexij B KIIMOBaHI MOBJICHHERI OMUHUIL, 3aBXKIN
TOTOBI 10 BUKOPHUCTAHHS y Oynb-Kiii MOBIIeHHEBIH cutyarii. LllocTuii eran BXXMBaHHS TOTO CaMOTO
Marepialy B HOBOMY MOBHOMY OTOUYEHHI JIOITyCKAa€ MOXKIMBICTh HOTO MEPETBOPEHHS, 30KpeMa:
CKOpOYEHHSI, po3mmpeHHs1, yrouHeHHs (Kuraiiropozackas, 1982).

BukJyiax ocHOBHOro0 Matepiajly HocaiTkeHHsI. Po3IIssHEMO MOMKJIHMBOCTI 3aCTOCYBaHHS
KOMITPECiifHOTO METO/y B IIPOLIECi HABYaHHS CTYJIEHTIB cHelianbHOCTi “O0pa3oTBOpYe MUCTELTBO”
aHIIOMOBHOT npodeciiinoi nekcuku. CrioyaTky BU3HAYMMO BHJIM aHIJIOMOBHUX JIEKCHYHUX 3HaHb,
HABUYOK 1 BMiHb, SKHMU MAIOTh BOJIOJITH CTYICHTH XyAOKHBO-TpadiqHOro (HhakyabTeTy.

3-TIOMIXK JIeKCUUHUX 3HAHb BUOKPEMITFOIOTHCS 3HAHHS CEMAHTHKH JICKCUYHOI OJMHMIT, HEOOX1THOT
JUTst 11 YCBIZIOMJICHOTO 3aCBOEHHS; YTBOPEHHSI HOBUX CJIIB HUISIXOM MOP(QOJIOTIYHHUX MEPETBOPEHb
3HAMOMHUX CIIiB; JIEKCHYHOI CIIOYy4YYBaHOCTI CJIiB; ()aXxOBHX TEPMiHIB; PABHJ BKUBAHHS BUYTyBaHOI
JIEKCUKH B 3B'S3HUX 32 3HAUEHHSIM PEUCHHSIX; COLIOKYJIBTYPHUX JIEKCHYHUX OIMHHIG XYJOXKHBO-
rpagiyHOl TEeMaTHKH; CTalMX BHpPa3iB; YCHOMOBJIEHHEBHX (OPMYIN Ui NOTPUMAaHHS MPaBUII
MOBJICHHEBOTO €THKETY.

Piznosudamu rexcuynux Hasu4ox €: BIIi3HABaHHS BUYYyBaHUX MPO(ECiiHNX JIEKCHIHIX OAWHULID
B CJIOBOCTIOTYYEHHSIX 200 Y 3B'SI3HHX 33 3MICTOM PEUYEHHSIX, [I0 YTBOPIOIOTH MiHITEKCTH MOHOJIOTIYHOTO
1 iaJIOriYHOTO XapakTepy (pelenTHBHI HaBUYKH); BiITBOPEHHS ()axOBHX CIIOBOCIIOIYYEHb / peUeHb
3 BUy4yBaHHMH JIEKCHUHUMH OJITHULIIMH, PiZIHOIO MOBOIO ITPH iX 30pPOBOMY 1 CIIyXOBOMY CHPHHHSTTI
aHIIIHCHKOI0 MOBOKO (pELENTHBHI HABMYKH); BIATBOPEHHS ()aXOBHX CIOBOCIONYYEHb / peUeHb
3 BUyYyBaHHUMHU JICKCHYHHUMH OJMHUISIMHU, aHITIHCHKOI0 MOBOIO TIPH iX 30POBOMY 1 CIYXOBOMY
CHPHUHUHSATTI PiJHOIO MOBOIO (PENPOAYKTHBHI HABUYKH); BXXMBAHHS BUBYCHUX JIKCHYHUX OJMHUIID
y pi3HUX MPo(eCiiHUX KOHTEKCTaX; PO3Mi3HABAHHS 1 Y)KUBAHHS COIIOKYIIBTYPHHX (haXOBUX JICKCHUHHX
OIMHUIIb ITPHU MOOYIOBI MOBJICHHEBOTO aKTy aHIVIIICHKOIO MOBOIO; BHOOPY MOBHOT (hOPMH 1 CITOCOOY
il BUpa)KeHHsI 3aJICKHO BiJ XapaKTepy MOBJICHHEBOTO aKTy.

Piznosudamu nexcuunux ymino €: BXUBaHHS O3 TOINEPEAHHOI IMiJTOTOBKH Pi3HOTHITHUX
CJIOBOCIIONYYEHb / peueHb (paHillie BUBYEHUX IPAMAaTUYHUX CTPYKTYP) 3 KOXKHOIO BUBYEHOIO JIEKCEMOIO
y BIACTUBHX 18 (hopMax i QYHKIIISAX; CKITAIaHHS 3B'SI3HHUX 32 3MICTOM PEUCHb Y BUIJIAII MOHOJIOTIYHUX
abo0 MiayoriYHMX BUCJIOBIIIOBaHb 3 KOXXHOIO BHBYEHOIO MPO(]ECiiiHOIO JIEKCEMOIO; BUKOPUCTAHHS
COLIOKYJIBTYPHHX JICKCHYHHMX OIMHUIIb y BIACHUX BUCIIOBIIFOBAHHSX; BYKMBAHHS MPO(eciiHuX cTaamx
BUpA3iB Y MOBJICHHI.

Otxe, HABYAHHSI CTY/ICHTIB Xy[JOKHBO-TpahigyHOro (paKyisTeTy aHIIIOMOBHOI TPOeCiHOT JIEKCUKH
nependavae 3100yTTs 3HaHb 130JIbOBaHUX CIiB / (paxoBoi TepMiHOOTIT / MpodeciiHuX Bupasis /
COLIIOKYJBTYPHOT JIEKCUKHU; ()OPMYBaHHSI HABUYOK X Y)KUBAaHHS B MO€IHAHHI 3 paHillle BUBYCHUMHU
Ha PiBHI CJIOBOCIOYYEHb 1 OKPEMHUX PEUEHb; PO3BUTOK YMIHb B)KUBATH KOXKHY JIEKCHUHY OIWHHIIO /
TEpMiH 4YH JIEKCUYHE SIBUILE Y BIACHOMY MpoQeciiiHOMY MOBIICHHI.

Temu, BuyuyBani y Il cemecTpi cTyaeHTamu 1-ro Kypey crieriaabHocTi “O0pa3oTBOpUES MUCTEITBO”,
oymu Taki: “Classification of Art. Painting. Graphics. Sculpture. Applied Arts”; “Genres of painting.
Art as a process”; “Landscape painting. The influence of Italian, Flemish and Danish traditions
in works of John Constable”; “History of easel painting. European representatives of easel painting;
Painting techniques”; “Description of the picture: theme and plot, composition, model, color, style
of painting”. J{yst KO>kKHOT TeMHU MH Mii0pany 0a30Bi TEKCTH, B SIKMX BUy4yBaHa IipodeciiiHa Jiekchka
TIOBTOPIOBAJIACS 3 TEKCTY B TEKCT Y PI3HUX MOBHHMX OTOYEHHsIX. [0 3MiCTy HaBYaIbHOI TUCIUILTIHA
Ha [OYaTKOBOMY CTYIEHI IHTEeHCUBHOTO HaBYaHHsI BXOAUTH MpuOan3HO 1000 JEeKCUYHUX OIUHULID.
YBech HaBYAILHUI MOBHHH Marepiall OpraHizoBaHO B TEKCTU-ITONIOTH, JOAATKOBI TEKCTH, BIPaBH/
3aBJaHHs 1 PO3MOALICHO 33 MPHHIMIIOM KOMYHIKaTHBHOI TOTPEOH, sIka BHHUKAE B [IEBHIH MOBIICHHEBIH
cuTyanii. 3aHATTS IPOBOAMINCH TPUUi HA THIKIEHB 10 2 TONUHH.

HapuaHHs iHIIOMOBHOT Ipo(heCiiHOT JJeKCHKH Mependadao 3100y TTs CTyIeHTaMH PELENITHBHUX
1 peNpOIYKTUBHUX 3HaHb IPOQECIHHMX CITiB 1 BUCJIOBIB; (GOPMYBaHHS pElENTUBHUX 1 PENPOIYyKTHBHUAX
HAaBMYOK BXXMBaHHS JIEKCUYHOTO MaTepially; pO3BUTOK yMiHb BKMBATH BHydyBaHi npodeciiini
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CJIOBa 1 BHUCJIOBH B HOBHUX CJIOBOCIIONYYEHHSX 1 pEUYeHHSIX HAa YMOBHO-MOBJICHHEBOMY PiBHI;
PO3BUTOK y CTYACHTIB yMiHb B)KMBAaTH BUY4yBaHi CJOBa i BUCIOBH Yy BJIACHOMY MOBIIEHHI, TOOTO
Ha MOBJICHHEBOMY PiBHI.

3ayBa)KMMO, 1110 BXKUBAHHS HOBHX JISKCHYHHX OJIMHUILIL OIPALIbOBYETHCS Y B3a€MO3B'SI3KY 3 paHile
BUBYCHHUMU OIUHUIIMHU Y BCIX BUIAX MOBJICHHEBOI MisTbHOCTI. HOBI JIGKCHYHI OAMHMIT, TICPEXOASTIN
3 MEepILoi TEMH JI0 APYTOi, 3 IPYTrol 10 TPETHOI TOIIO, BXKUBAIOTHCS B PI3HUX KOHTEKCTaX 1 B Pi3HUX
noximHUX GopmMax (Hanmpukial, to paint — painter — painting). Y Takuii cnoci0 3abe3neuyeTbes
ix Gararopas3oBe MOBTOPEHHS, 110 € 00OB'SI3KOBHUM JUIsl TOBHOTO 3aCBOEHHS JIEKCUYHOTO MaTepialy,
3a MeTonukoro P. Maprunoroi (2002). HoBi ciioBa 3 HACTYIHHX TEM JIOJAIOTHCS JO 3araJbHOTO
CIHCKY CJIB 1 TAKOXX OYMHAIOTH TOBTOPIOBATHCS 13 3aHSTTS B 3aHATTS. [Ipy IboMy Tpeba CTeXHTH,
00 yci HOBI CJIOBA CHCTEMAaTHYHO TTOBTOPIOBAJIKCSI.

[IpomeMOHCTpy€eMO MpUKJIaa 0araTopa3oBOro BKUBAaHHS (DaxOBOi JIGKCUUHOT OUHUIII (painter),
sIKa ITOCIIIIOBHO CIIOCTEPIraeThesl B IIECTH HABYAIBHHUX TEKCTax (Y IIECTH TeMaX) y Pi3HUX MOBHHUX
oroueHHsX. 1. Dear students, I'm going to introduce you to a famous painter: 2. I'm glad to go
to the museum and meet there contemporary Ukrainian painters. 3. You know, we have read
the text about English painters. 4. Unfortunately, I know nothing about Dutch painters. 5. (The man
is speaking on the phone): Hello, this is painter Nick Brown. I have some information for you.
6. In the museum there are many wonderful pictures of the well-known painters.

Koncraryemo, 110, 3rigHo 3 Metonukoro P. MaprunoBoi (2017), kokHE HACTyIHE BXXWBAHHS
JIEKCUYHOI OIMHMIII, 110 MiJIsIrae 3amaM'iTOByBaHHIO, 301IbIITY€ SIKICTH OBOJIO/IHHSI HETO.

Hagenemo npukiiaay BrpaB Ha OMpPAIIOBAHHS HOBUX MPOQECIHHUX JIEKCHYHUX OIMHHIIb 38 TEMOIO
“Classification of Art. Painting. Graphics. Sculpture. Applied Arts”.

Bupaga 1. MogHa, ipe3enTaliiiina. Mera: BBECTH HOBY JICKCHKY 1 CEMaHTH3yBaTH ii. [HCTpyKITis:
[TpouwnTaiiTe HOBI CJOBa i CIOBOCIHOJIYYESHHS BroOJIOC, 3BEPHITh yBary Ha iX 3HaueHHs. 3allUIIiTh
JIO CJIOBHHKA 3 TEPEKIaIOM.

Brnpagsa 2. MoBHa, nepexiiagsa. MeTa: cpusITH 3a11am'sITOByBaHHIO HOBOI'O MOBHOTO MaTepiaiy.
[HCTpYKIIs: a) 3aKpHiiTE IPaBYy YaCTHHY CTOPIHKH CJIOBHHKA i IEPEKIIAIITh CJIOBA 1 BUCIIOBH PiHOO
MOBOI0; 0) 3aKpHITE JIiBY YaCTHHY CTOPIHKH 1 IEPEKJIaiTh CI0BA i BUCJIOBH aHIIIIHCHKOIO MOBOIO;
B) MEPEKJIAITh i caMi BUCIOBH PiJIHOI0 MOBOIO, CIIPUHAMAIOYH 1X Ha CIyX.

Brnpaga 3. MoBHa, cenektuBHa. MeTa: BUUTH CTYAEHTIB 00MpaTy MOTPiOHY (opMy BUYIyBaHUX
CIIiB 1 BUCJIOBIB. [HCTpYKIIis: MpOYHUTAiiTE CIIOBOCIIONYYEHHS, BUOUPAIOYH 3 JTY>KOK IOTPiOHY (hopMy
CIIOBA.

BrnpaBa 4. MogHa, Tpancdopmariiiina. MeTa: BUNTH CTYIEHTIB TpaHC)OPMYBATH BUBYEHY JICKCHKY
B pi3Hi rpamMatiyHi GopMu. [HCTPYKILisi: IPOUYUTANTE CIIOBOCIIONYYEHHS 1 3MiHITh iX TAKUM YHHOM,
100, HaPUKIIaA, TIPUKMETHUKU BXXUBAJIMCS Y BUIIOMY Ta HaHBHUIIOMY CTYIICHSIX.

Brnpaga 5. MosHa, nepexiiagsa. MeTa: cpusITH 3a11am'siTOByBaHHIO HOBOI'O MOBHOTO MaTepiaiy.
[HCTpYKIIs: TpoYnTaliTe peUeHHsI, 3aMIHIOIOYHM CIIOBA 1 BUCIIOBH, TIOJ]aH1 B Ty’KKaX, Ha X aHDTIHCHKUIA
€KBIBAJICHT.

BrnpaBa 6. MogHa, cenexktiBHa. MeTa: CIIPUSITH 3allaM'sITOBYBaHHIO HOBOI'O MOBHOT'O Marepialy.
[HCTpYKIlis: MpOYUTANTE CIOBA 1 HAMUINITH O KOXKHOTO 3 HUX HE MEHIIE JBOX: a) CHHOHIMIB,
0) aHTOHIMIB.

Jnst hopMyBaHHS HAaBUYOK B)XKMBAHHS BHUYYYBAHOTO IMPOQECiHHOro JIEKCHYHOTO Marepiairy
B CJIOBOCTIONTYYEHHSIX 1 pEUSHHSX CTY/JI€HTaM IPOIOHYIOThCS TaKi BIPABH.

Brnpaga 1. [lepeamoBneHHeBa, pelienTUBHA. MeTa: BANTH YHTATH CIIOBOCIIOIYYECHHS 1 peUeHHs
3 BUy41yBaHHMH JIEKCHYHUMH OJMHUIISIMHY 1 IEPEKIIAIaTH iX PiJHOI0 MOBOIO. [HCTpYKITist: MpoynTaiiTe
CJIOBOCIIONTYYEHHS 1 pEYECHHSI aHTITIFICHKOI0 MOBOIO 1 MEPEKIIAITh IX PIAHOI MOBOIO.

Brnpaga 2. [lepeaMoBIeHHEBA, PELEITUBHO-PENPOAYKTHBHA. MeTa: BUMTH CIIPUIMATH Ha CITyX
iH(OpMallito, IIOJIaHy B CIIOBOCIIONYYEHHSX 1 PEUEHHSIX aHIIIHCHKOI0 MOBOIO. [HCTpyKIIisi: 3aKpHiiTe
MiIPYYHUKH, TPOCITyXaiiTe CIOBOCIIONYYEHHS 1 PEYeHHs 1 BIATBOPHUTH IX PiJHOIO MOBOIO.
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Bnpaga 3. [lepenmoBicHHEBA, KOMOiHOBaHA. MeTa: BUUTH CTYICHTIB KOHCTPYIOBAaTH (ppasu.
[HCTpYKIis: a) mpouynTaiiTe MoYaToK pedeHHs i 3aKiHUUTh Horo. O0epiTh OAMH 3 YKPATHOMOBHHUX
BapiaHTIB, MOJJAHNUX HIKYE, ITEPEKIaiTh HOro Ta JA0JaiTe y pedeHHs; 0) MOYHITh HaJaHi peYeHHs
OIIHUM 3 BapiaHTIB, HABEJCHUX HIDKYE.

Brnpaga 4. [TepenMoBiieHHERA, TPOAYKTHBHA. MeTa: HABYMTH CKIIAIATH BJIACHI CIIOBOCIIONYYUCHHS
1 peYEeHHs 3 BUY4YyBaHOIO JIEKCUKOO. [HCTPYKIIisl: HAIMIITE 1 BIATBOPHUTH IO TPH CIIOBOCIIOIYYECHHS /
pEYEHHSI 3 KOXKHUM TEPMIHOM.

BnpaBa 5. IlepenmoBieHHeBa, NMPOAYKTHBHA. MeTa: BYMTH CTYJEHTIB CKJIQJaTH BIIACHI
BHUCJIOBJIIOBaHHSI 3 HOBOIO JIEKCHKOIO. [HCTPYKIis: a) IpOUMTaNTE peYeHHSI 1 BUCIIOBITH aHITIHCHKOIO
MOBOIO OOTPYHTOBaHY MiATPUMKY, BUKOPHCTOBYFOUH HOBI CJIOBa; 0) IIPOYHTANTE PEYESHHS 1 BUCIIOBITH
0OIpYHTOBaHY HE3TOY.

Bnpaga 6. [TepenMoBieHHEBa, NTepeKiIaiHa, 3 PEIVIAMEHTAIlIE€I0 Yacy. MeTa: BUMTU CTYICHTIB
BiJIBHO 1 0€3MOMMIIKOBO MEpEeKIIaaTH MOBHAN MaTepial, 0 BUBYAETHCS. [HCTPYKIIis: epeKiIaliTh
PCUYCHHS aHTITIHCHKOI MOBOIO 3a 3 XBuiivHU. (Y 3aBnaHHi HamaeTbes 10 pedeHp. KokHi qBa 3B's13aHi
3MICTOBHO).

J1nst po3BUTKY BMiHHSI BYKMBATH BUY1yBaHi podeciiiHi CIIOBa i BUCJIOBU B HOBUX CIIOBOCTIONYYEHHSX
1 pedeHHsIX (Ha YMOBHO-MOBJIEHHEBOMY DiBHI) ITPOIIOHYIOTHCS TaKi BUAU BIPAB.

Bnpaga 1. [TepenvoBneHHeBa, penpoayKTHBHA. MeTa: BAUTH YUTaTH TEKCT 3 BUBYCHHM MarepialioM
1 BUKJIAIaTH MOTO 3MICT 3 ONEPTSAM Ha 3aruTaHHs. [HCTPYKIis: MpoYnTaiTe TEKCT, JaiTe BiANOBIIb
Ha 3alUTaHHsI 1 NEPEKaXITh MPOYNTAHE.

BnpaBa 2. IlepenMoBiieHHEBa, penpoAyKTHBHA. MeTa: BUMTH BHUKJIAagaTH iHGOpMAIi0
3 BUKOPUCT@HHSM BHMBYEHOI JIEKCHKU. [HCTpyKIis: mpounTaiite (paxoBUH TEKCT 1 IMEpeKaiTh
MPOYMTAHE 3 ONEPTSIM Ha JNEeTaji3yrodi 3alUTaHHsL.

Brnpaga 3. [lepenmoBiieHHEBA, pePOAYyKTUBHA. MeTa: CIpUATH 3alaM'ITOBYBaHHIO KITFOYOBUX
3anMTaHb-KIIIe, SKi BU3HAYalOTh CYyTHICTh TEKCTy. [HCTpYKIis: MpounTaiiTe 3anmuTaHHs 1 AalTe
BIJIMOBIb HA HUX. 3aKPUITE JIIBY YACTUHY CTOPIHKH, MIEPEKIAIITh 3aTUTaHHs aHIJTIHCHKOI0 MOBOIO
1 3aMPOMNOHYHTE IHIIUM CTYICHTAM BiIITOBICTH Ha HHX.

Brnpaga 4. [TepeaMoBiieHHEBA, pENPOAYKTUBHA. [HCTPYKIIis: ONUILITH KAPTUHY, PO SKY HILTOCH
B TEKCTi, BUKOPUCTOBYIOUH (Ppa3u 3 TEKCTY.

J1y1st pO3BUTKY B CTYJCHTIB YMiHHb B)KUBATH BUY4YYyBaHi CIIOBa 1 BUCJIOBH Y BIIACHOMY MOBIICHHI
(MOBJICHHEBOMY PiBHi) MU MPOIIOHY€EMO TaKi BIIPABH.

Brnpaga 1. MoBneHHeBa, MPOAYKTUBHA. MeTa: BYMTH CTYEHTIB BUILHO ONEPYBaTH MPOQECiHHOI0
JIEKCHKOI0, OE3ITOMUITKOBO B)KMBAIOYH 1i y BIIaCHOMY MOBJIEHHI. [HCTPYKIIisi: CKIIAMITh JIiajIor Ha TeMyY
“My favourite painter, his famous pictures, his style”.

BrnipaBa 2. MoBneHHeBa, MPOAYKTUBHA. MeTa: BYMTH CTYJEHTIB BUILHO ONEPYyBATH MPOQECiHHOI0
JIEKCUKOI0, OE3MTOMUIIKOBO BXKMBAIOUH 11 Y BIIACHOMY MOBIIEHHI. [HCTPYKIIisi: IATOTYHTE JONOBIb
PO OJIWH 3 XyIOKHIX HanpsiMiB: 1) classicism, 2) romantism, 3) realism, 4) impressionism, 5) cubism,
6) expressionism, 7) surrealism.

BrnipaBa 3. MoBneHHeBa, MPOAYKTUBHA. MeTa: BYMTH CTYEHTIB BUILHO ONEPYBATH MPOQECiHHOI0
JIEKCUKOIO, OE3MOMIJIKOBO BXXWBAIOYM ii y BJIaCHOMY MOBJEHHI. [HCTpyKIisi: ONUMIIITH MOAaHY
kapTuHy. “Pay attention to the composition, the disposition of figures, the colouring. Name the painter
and the trend in which the picture is represented”.

BrnipaBa 4. MoBneHHeBa, MPOAYKTUBHA. MeTa: BYMTH CTYJEHTIB BUILHO ONEPYyBATH MPOQECiHHOI0
JIEKCUKOIO0, OE3IIOMIIJIKOBO B)XMBAIOYU il Y BIACHOMY MOBJEHHI. [HCTpYKIis: 3aKiHYUTH IYMKY,
po3mipkoBytoun “how to acquire knowledge of different trends, schools, painters”.

1. It goes without saying that before looking at pictures you are supposed to know something
about the artists who created them, about the time in which they worked, about the artist’s style.
You see...
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2. I think the most important thing is to look at pictures, to return to them again and again.
In this way, through repetition you are sure to get your own vision of the paintings, make them part
of your own experience. You see...

BrnpaBa 5. MosnenHesa. [HCTpyKiis: MeTa: HaBYUTH CTY/IEHTIB aJIEKBaTHO BXXUBATH NMPodeciiHy
JIEKCUKY y BIIaCHOMY MOBJICHHI 3aJIe)KHO Bifl cutyauii. [HcTpykiis: Dramatize the situation.

A guide in a picture gallery comments on the paintings of the old masters. Mrs. Smith, a middle-
aged woman, one of the tourists, is listening to the guide’s explanations. But she keeps interrupting
the guide with many rather pointless questions. Another tourist, Mrs. Brown, interrupts the guide
too by expressing her emotions about the pictures all the time. One man of this group, Mr. Cook,
likes the pictures of modern art and he says about it permanently. He asks to return to the hall where
these pictures are exhibited. He gives his reasons for it.

BucHoBkH. [HTEHCHBHE HABYaHHS aHTIIOMOBHOI TIPO(ECiiiHO OpPi€HTOBAHOT JICKCHKH CTYICHTIB
crieniasbHOCTI “O0pa3oTBOpUE MUCTELTBO™ € CKIIIHUM 1 0araTocTyIeHEeBUM ITPOLIECOM, HEMOMKITHBUM
0e3 BUKOPHUCTAHHS BilMOBIHOTO KOMIUIEKCY BIIPaB, MIAIPYHTAM SKOTO € CHCTEMHE MOBTOPEHHSI
JIEKCUYHOTO Matepiaity, Horo CMHCIIOBE 00’ €IHaHHS, BapiiOBaHE BKMBAHHS JIEKCHKU B PI3HOMOBHOMY
OTOUEHHI, [0 HE IPU3BOIUTH JI0 HOT0 3a0yBaHH 1 B TAKUH CI10Ci0 3a0e3neuye NoCTiiHe PO3IIHPEHHS
MOBIICHHEBHUX MOXITMBOCTEH CTYICHTIB Y MEKaxX BUyUyBaHO! MpodeCiiHOT TEMATHKH.

IlepcnexkTuBu aociaimkeHHs. [lepCcreKTHBH MOAATBIIMX HAYKOBHX DO3BIIOK BOaYaeMo
B HAYKOBOMY OOIPYHTYBaHHI Ta MPaKTHYHOMY PO3POOIIEHHI MOJIENT OpraHi3aiii iHTEeHCHBHOTO HaBYaHHSI
CTYZEHTIB HaMpsIMy ITiATOTOBKU “MuctenTBo”, crieriabHOCTI “O0pa3oTBOpyYe MUCTELTBO” aHITIOMOBHOI
npodeciiiHOT IEKCHUKH.
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